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ANNEXE 5 

Liste des espèces de requins d’eau profonde «à haut risque» et «préoccupantes» 

Nom scientifique 
Nom commun 

français 

Nom commun 

anglais 
Code FAO 

Centroscymnus 

coelolepis 
Pailona commun Portuguese dogfish CYO 

Deania calcea Squale savate Birdbeak dogfish DCA 

Bathyraja tunae Raie de Cristina  DWG 

Centrophorus 

granulosus 
Requin chagrin Gulper shark GUP 

Dalatias licha Squale liche Kitefin shark SCK 

Bythaelurus bachi 
Requin chat de 

Bach 
Bach's catshark BZO 

Chimaera 

buccanigella 

Chimère bouche-

foncée 

Dark-mouth 

chimaera 
ZZC 

Chimaera didierae Chimère de Didier 
The Falkor 

chimaera 
ZZD 

Chimaera 

willwatchi 
Chimère du marin 

Seafarer's 

ghostshark 
ZZE 

Centroscymnus 

crepidater 
Pailona à long nez 

Longnose Velvet 

Dogfish 
CYP 

Zameus 

squamulosus 

Squale-grogneur à 

queue échancrée 
Velvet dogfish SSQ 

Etmopterus alphus 
Requin lanterne à 

joues blanches 

Whitecheek 

lanternshark 
EZU 

Apristurus indicus Holbiche artouca 
Smallbelly 

catshark 
APD 

Harriotta 

raleighana 

Chimère à nez 

rigide 
Bentnose rabbitfish HCR 

Bythaelurus 

tenuicephalus 

Requin chat à tête 

étroite 

Narrowhead 

catshark 
BZL 

Chlamydoselachus 

anguineus 
Requin lézard Frilled shark HXC 
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Hexanchus 

nakamurai 
Requin griset 

Bigeyed six-gill 

shark 
HXN 

Etmopterus 

pusillus 
Sagre nain 

Smooth 

lanternshark 
ETP 

Somniosus 

antarcticus 

Requin dormeur 

antarctique 

Southern sleeper 

shark 
RZZ 

Mitsukurina 

owstoni 
Requin lutin Goblin shark LMO 

Rhinochimaera 

africana 
 

Paddlenose 

chimarea 
RFI 

Scymnodon 

macracanthus 
Pailona austral 

Large velvet 

dogfish 
YSM 

Etmopterus viator  
Blue-eye 

lanternshark 
EZT 

Etmopterus 

bigelowi 
 

Blurred smooth 

lantern shark 
ETB 

Centrophorus 

squamosus 

Squale-chagrin de 

l'Atlantique 

Leafscale gulper 

shark 
GUQ 

Centrophorus 

uyato 

Petit squale-

chagrin 
Little gulper shark CPU 

Bythaelurus 

naylori 
 

Dusky Snout 

catshark 
JBY 

Squalus mitsukurii Aiguillat épinette Shortpine spurdog QUK 

Deania 

quadrispinosa 

Squale-savate à 

long nez 
Longsnout dogfish SDQ 

Deania 

profundorum 
Squale-savate lutin Arrowhead dogfish SDU 
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ANNEXE 6 

Normes en matière de données relatives aux captures et à l’effort de pêche des navires 

Les données suivantes sur les activités de pêche sont recueillies par les navires de 

pêche démersale de l’Union: 

Ensemble de données – Activités de pêche générales (Sortie) 

État membre du pavillon du navire (ISO alpha-3) 

Nom du navire 

Indicatif radio international (le cas échéant) 

Numéro d’immatriculation du navire (État membre du pavillon) 

Numéro Lloyd/OMI/IHS Fairplay (si attribué) 

Taille du navire: Tonnage brut (le tonnage de registre brut peut être utilisé si le GT 

n'est pas disponible, ou les deux) 

Nom de la personne qui remplit les données 

Facteur de conversion du poids 

Espèce 

Type de transformation 

Facteur de conversion = poids vif/poids transformé 

Informations relatives au trait 

Espèces cibles visées (code FAO) 

Type de pêche (C)ommercial; (R)esearch; (S)urvey data 

Numéro d’identification du trait 

Date et heure de début [sur la base du temps universel coordonné (TUC)] 

Enregistrées au début et à la fin de la pêche 

Pour les palangriers – enregistrement au début et à la fin de la calée, en plus du début 

et de la fin du trait 

Format de la date (AAAA-MOI.JJ) 

Format de l’heure (hh.mm) 

Position au début et à la fin de la pêche  

Latitude 

Longitude 

• Pour les palangriers: la position est enregistrée au début et à la fin de la calée 

• Pour la pêche à la ligne à main: la position des navires est enregistrée au début et à 

la fin de l’opération de pêche. 

Profondeur du fond (m) 
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Comme enregistrée au début et à la fin de la pêche 

Profondeur de la pêche/de l’engin (m) 

Comme enregistrée au début et à la fin de la pêche 

Pour le piégeage/la capture en casier, la profondeur réelle de la pêche/de l’engin (m) 

telle qu’enregistrée au début est requise. 

Espèces détenues 

Estimation de la quantité de ressources marines vivantes conservées par taxon, si 

possible, en poids vif (kg). 

Nombre total d’individus conservés par taxon (pour la pêche à la palangre ciblant la 

légine uniquement). 

Espèces rejetées 

Estimation de la quantité de ressources marines vivantes rejetées par taxon, si 

possible, en poids vif. 

Poids (kg). En plus, si possible, nombre total d’individus rejetés par taxon (pour la 

pêche à la palangre ciblant la légine uniquement). 

Prises accidentelles de mammifères marins, d’oiseaux marins, de reptiles et 

d’«autres espèces préoccupantes»  

Présence: Oui/Non 

Pour chaque espèce capturée 

• Nom du taxon 

• Nombre de spécimens vivants 

• Nombre de spécimens morts ou blessés 

Prises accessoires accidentelles de taxons indicateurs d’EMV 

Présence: Oui/Non 

Pour chaque espèce capturée 

• Nom du taxon 

Les données suivantes sur les activités de pêche sont recueillies par les navires de 

pêche pélagique de l’Union: 

Ensemble de données – Activités de pêche générales (Sortie) 

État membre du pavillon du navire (ISO alpha-3) 

Nom du navire 

Indicatif radio international (le cas échéant) 

Numéro d’immatriculation du navire (EM du pavillon) 

Numéro Lloyd/OMI/IHS Fairplay (si attribué) 

Taille du navire: Tonnage brut (le tonnage de registre brut peut être utilisé si le GT 
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n'est pas disponible, ou les deux) 

Nom de la personne qui remplit les données 

Facteur de conversion du poids 

Espèce 

Type de transformation 

Facteur de conversion = poids vif/poids transformé 

Informations relatives au trait 

Espèces cibles visées (code FAO) 

Type de pêche (C)ommercial; (R)esearch; (S)urvey data Numéro d’identification du 

trait 

Date et heure de début [sur la base du temps universel coordonné (TUC)] 

Enregistrées au début de la pêche 

Format de la date (AAAA-MOI.JJ) 

Format de l’heure (hh.mm) 

Position au début de la pêche 

Latitude 

Longitude 

Espèces détenues 

Estimation des captures détenues à bord par taxon (code FAO des 

espèces/groupes/nom scientifique) en poids vif (kg). 

Espèces rejetées 

Estimation de la quantité de ressources marines vivantes rejetées par taxon, si 

possible, en poids vif (kg) 

Prises accidentelles de mammifères marins, d’oiseaux marins, de reptiles et 

d’«autres espèces préoccupantes» 

Présence: Oui/Non 

Pour chaque espèce capturée 

- Nom du taxon 

- Nombre de spécimens vivants 

- Nombre de spécimens morts ou blessés 

Les données suivantes relatives aux engins dans les activités de pêche sont recueillies 

par les navires de pêche de l’Union: 

Ensemble de données – Engins 
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Palangres démersales 

Type de palangre (espagnole, trotline ou autoline) 

Longueur totale (m) 

Type d’appât 

Taille d’hameçon (mm) 

Espacement des hameçons (m) 

Code ou marque d’hameçon  

Longueur de la ligne (m) 

Nombre d'hameçons fixés 

Nombre d’hameçons par cluster (si trotline) 

Nombre d’hameçons perdus (attachés aux sections de ligne perdues) 

Ligne à la main 

Nombre de pêcheurs concernés 

Nombre de levers de lignes par pêcheur 

Nombre d’hameçons par ligne 

Palangre pélagique 

Longueur totale (m) 

Nombre total d'hameçons sur la palangre 

Nombre d’hameçons entre les flotteurs 

Nombre de bâtonnets lumineux utilisés sur la palangre 

Type d’appât utilisé sur la palangre 

Température à la surface de la mer à midi 

(Longueur de la ligne flottante) 

(Longueur de la ligne secondaire) 

(Distance entre les lignes secondaires) 

Madrague/casier 

Type de pot 

Type de ligne: Ligne verticale ou palangre Longueur de la ligne (m) 

Espacement des casiers (m) 

Nombre de casiers posés 

Nombre de casiers perdus 

Type d’appât 

Ligne Dahn/verticale 
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Nombre total d'hameçons sur la palangre 

Nombre total de levers de lignes sur la palangre 

Nombre d'hameçons perdus 

Code ou marque d’hameçon 

Type d’avançon utilisé 

Type d’appât utilisé 

Pêche à la dandinette de l’encornet 

Utilisation de la loupe de pêche (O/N) 

Nombre de pêcheurs 

Nombre de machines de ligne 

Durée de pêche à la main (h) 

Durée de pêche par machines (h) 

Nombre d’hameçons par ligne 

 

Éclairage 

Éclairage utilisé (O/N) 

Puissance totale de la lampe à poisson (kW) 

Type de lampe (par ex.: lampe aux halogénures métalliques ou LED) 

Puissance totale des lampes sous-marines (kW) 

Puissance totale des lampes de surface (kW) 

Durée d’éclairage (heures) respectivement des lampes sous-marines et des lampes de 

surface 

  

Pêche à la senne à la lumière 

Type d’engin de pêche à la senne 

Code engin FAO: SV-Senne de bateau (02.2), LNB-Filet soulevé manœuvré par bateau (05.2) et 

FCN-Épervier (06.1) 

 

Informations relatives aux filets 

Longueur de la gueule du chalut (m) 

Largeur de la gueule du chalut (m) 

Maillage de cul de chalut (mm) 

 

Éclairage 

Éclairage utilisé (O/N) 
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Puissance totale de la lampe à poisson (kW) 

Type de lampe (par ex.: lampe aux halogénures métalliques ou LED) 

Puissance totale des lampes sous-marines (kW) 

Puissance totale des lampes de surface (kW) 

Durée d’éclairage (heures) respectivement des lampes sous-marines et des lampes de 

surface 

  

Chalut 

Maillage de cul de chalut (mm) 

Technique de chalut: 

Type de chalut: (S)imple, (D)ouble ou (T)riple 
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ANNEXE 7 

Données d'observation 

1. Hiérarchisation pour la collecte des données d'observation 

Informations sur l'opération de pêche 

Toutes les informations sur le navire et le trait/le coup de filet/l'effort 

Déclaration des captures 

Consigner le temps, le poids des captures de l’échantillon par rapport à l’ensemble 

des captures ou de l’effort (par exemple, le nombre d’hameçons) et le nombre total 

d'individus de chaque espèce capturés. 

Procéder à l’identification et au comptage des espèces en voie d’extinction, 

menacées ou protégées, des oiseaux marins, mammifères, reptiles (tortues), espèces 

benthiques sensibles et espèces vulnérables 

Consigner le nombre ou le poids des individus de chaque espèce conservés ou rejetés 

Consigner les cas de déprédation, le cas échéant. 

Échantillonnage biologique 

Vérifier la présence de marques 

Données de fréquence de longueurs pour les espèces cibles (code FAO de l’espèce) 

Données biologiques de base (sexe, maturité) pour les espèces cibles (code FAO de 

l’espèce) 

Données de fréquence de longueurs pour les espèces principales faisant l'objet de 

prises accessoires 

Otolithes (et échantillons de l'estomac, s'ils sont prélevés) pour les espèces cibles 

(code FAO de l’espèce) 

Données biologiques de base pour les espèces faisant l'objet de prises accessoires 

Échantillons biologiques des espèces faisant l'objet de prises accessoires (s'ils sont 

prélevés) 

Prendre des photos 

2. Données d’observation - Sections communes à toutes les pêcheries 

Ensemble de données – données d’observation 

Détails de la sortie 

Numéro de la sortie 

Informations sur la traversée (dates de début et de fin – AAAA.MOI.JJ) Date de 

création du rapport (TUC) 

PCC du pavillon actuel du navire (ISO alpha-3) 

Nom du navire 

Informations sur l'observateur 

Nom et identifiant de l’observateur 
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Nationalité (ISO alpha-3) 

Organisme employeur 

Personne de contact au sein de l’organisme (adresse/courrier électronique/télécopie) 

Lieu d’embarquement (LOCODE/ONU, le cas échéant ou Latitude/Longitude) Date 

d’embarquement (TUC: AAAA.MOI.JJ) 

Lieu de débarquement (LOCODE/ONU, le cas échéant ou Latitude/Longitude) 

Date de débarquement (TUC: AAAA.MOI.JJ) 

Fuseau horaire (TUC ±) 

Données de fréquence de longueurs 

Les données de fréquence de longueurs représentatives et échantillonnées de manière 

aléatoire sont recueillies pour les espèces cibles (code FAO de l’espèce). 

Les données de longueur sont recueillies et consignées au niveau approprié le plus 

précis pour les espèces (cm ou mm et soit à l’unité la plus proche soit à l’unité 

inférieure), et le type de mesure utilisé (longueur totale, longueur à la fourche ou 

longueur standard) est également consigné. 

Dans la mesure du possible, le poids total des échantillons de fréquence de longueurs 

devrait être consigné ou estimé, avec indication de la méthode d'estimation. 

Dans la mesure du possible, les observateurs devraient déterminer et consigner le 

sexe des poissons mesurés afin de générer des données de fréquence de longueurs 

ventilées par sexe. 

Dans la mesure du possible, les données de fréquence de longueurs représentatives et 

échantillonnées de manière aléatoire devraient être recueillies pour les autres espèces 

principales faisant l'objet de prises accessoires. 

Échantillonnage biologique 

Espèce 

Longueur (millimètre ou centimètre) et type de mesure de longueur utilisé. 

Raies: 

• la largeur maximale du disque est mesurée Requins 

• la mesure appropriée de longueur à utiliser devrait être choisie pour chaque espèce 

(voir la section P). Par défaut, la longueur totale devrait être mesurée. 

Poids (kg) 

Sexe [mâle, femelle, immature (facultatif), asexué (facultatif)] 

Stade de maturité (facultatif) et critères/calendrier utilisés (facultatif) 

Poids de gonades (g) (facultatif) 

Otolithes 

Observation de la concentration des oiseaux marins & mammifères marins (à 

consigner pour chaque opération et pour l’ensemble des engins/pêcheries): 
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Identifiant de l’opération (identifiant du coup de filet, identifiant du trait) 

Lors de la calée ou lors de la remontée (lors de la calée/lors de la remontée/sans 

objet) 

Oiseaux marins présents dans la zone d’observation? (Oui/non/non observés) 

Espèce 

Concentration estimée (nombre par espèce) 

Identifiant de l’opération (identifiant du coup de filet, identifiant du trait) 

Mammifères marins présents dans la zone d’observation? (Oui/non/non observés) 

Espèce 

Concentration estimée (nombre par espèce) 

Captures ayant fait l’objet d’une observation(à consigner pour chaque opération 

et pour l’ensemble des engins/pêcheries, indiquer le poids ou le nombre en fonction 

de la pêcherie) 

Identifiant de l’opération (identifiant du coup de filet, identifiant du trait) 

Identifiant de l’observateur 

Code ASFIS des espèces de la FAO 

 

Espèces conservées 

Nombre total d’individus conservés 

Poids des individus conservés (kg) 

 

Espèces rejetées 

Nombre total d’individus rejetés 

Poids des individus rejetés (kg) 

Nombre de spécimens rejetés vivants 

Nombre de spécimens rejetés morts 

 

Nombre ou poids des spécimens perdus (le cas échéant) 

Nombre ou poids des spécimens décrochés (le cas échéant) 

Nombre ou poids des spécimens ayant fait l’objet de déprédation (le cas échéant) 

Remarques 

Prises accessoires accidentelles d’espèces en voie d’extinction, menacées ou 

protégées (oiseaux marins, mammifères, tortues et «autres espèces 

préoccupantes») 

Les données suivantes sont recueillies pour tous les oiseaux marins, mammifères, 

tortues et les autres espèces préoccupantes capturés au cours d'opérations de pêche 
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autant que possible: 

• Espèces (identifiées aussi précisément que possible d'un point de vue taxonomique 

ou accompagnées de photographies si l'identification est difficile) et taille 

• Concentration estimée des espèces autour du navire de pêche 

• Interactions entre les espèces et les engins de pêche 

• Nombre d'individus de chaque espèce capturés par trait ou par coup de filet 

• Sort des animaux capturés accidentellement (conservés ou relâchés/rejetés) 

• S'ils sont relâchés, leur état vital (vigoureux, vivants, léthargiques, blessés, morts) à 

leur remise en liberté 

• S’ils sont blessés, quelle en a été la cause? 

• S'ils sont morts, recueillir alors les informations ou les échantillons en vue de leur 

identification à terre, conformément aux protocoles d'échantillonnage prédéterminés. 

Lorsque cela n'est pas possible, les observateurs peuvent être tenus de collecter des 

sous-échantillons de parties identificatrices, comme précisé dans les protocoles 

d'échantillonnages biologiques. 

o Consigner le type d'interaction (hameçon/emmêlement dans la ligne/collision avec 

les funes/capture dans les filets/autres cas) Pour les autres types, fournir une 

description. 

• Indiquer le sexe de chaque individu pour les taxons pour lesquels cela est possible à 

partir d’une observation externe, par exemple, les pinnipèdes, les petits cétacés ou 

les Elasmobranchii. 

• Déterminer les circonstances ou les actions susceptibles d’avoir contribué à la 

survenue des prises accessoires (par exemple, emmêlement de la ligne tori, niveaux 

élevés de perte d'appâts). 

Marques 

Pose de marques 

Les données suivantes sont consignées pour tous les poissons, oiseaux marins, 

mammifères ou reptiles marqués. 

Type, libellé et couleur de la marque 

Numéro de la marque 

Date et heure de la pose de la marque 

Espèce 

Longueur de l’animal 

Type de longueur 

Sexe de l’animal (F = femelle, M = mâle, I = indéterminé, D = non examiné) 

Position (Lat/Lon) lors de la remise à l’eau 

État de l’animal lors de sa libération (blessé/non blessé) 

Récupération de marques 
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Les données suivantes sont recueillies pour toutes les marques récupérées sur des 

poissons ou oiseaux marins, mammifères ou reptiles, si l'organisme est mort, s'il doit 

être conservé ou s'il est vivant. 

• Nom de l’observateur 

• Nom du navire 

• Indicatif radio international (le cas échéant) 

• PCC du pavillon du navire (ISO alpha-3) 

• Collecter, étiqueter (avec toutes les précisions ci-dessous) et stocker les marques 

récupérées pour les remettre ultérieurement à l'organisme en charge du marquage 

• Les espèces sur lesquelles la marque a été récupérée 

• Couleur de la marque 

• Libellé et type de la marque (spaghetti, archives) 

• Numéros des marques 

• Date et heure de capture (TUC) 

• Lieu de capture (lat/long, avec une précision de 1 minute) 

• Longueur/taille de l'animal (centimètres ou millimètres) avec description du type de 

mesure prise (longueur totale, longueur à la fourche, etc.) 

• Sexe (F = femelle, M = mâle, I = indéterminé, D = non examiné) 

• Stade de maturité 

• Poids des gonades (g) 

• État du site où la marque est apposée 

• Échantillons conservés 

• Photo de la marque (à inclure dans le rapport du navire) 

• Les marques ont-elles été trouvées au cours d’une période de pêche faisant l’objet 

d’une observation? (O/N) 

Oiseaux marins 

Bagues d’oiseaux 

Les données suivantes sont consignées pour toutes les bagues d’oiseaux marins 

récupérées ou repérées. 

• Espèce 

• Identifiant de la bague 

• Date et heure de l’observation (TUC) 

• Lieu de l’observation (lat/long, avec une précision de 1 minute) ou identifiant de 

l’opération 

• Type d’interaction (avec un engin, avec un navire, aucune interaction avec un engin 

ou un navire) 

• Photos prises? (Oui/Non) 
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• État (susceptible de survivre, blessé, mort) 

Interaction des oiseaux avec le navire et collisions (à l’exclusion des engins de 

pêche) 

• Espèce 

• Nombre d'individus 

• Date et heure de l’observation (TUC) 

• Lieu de l’observation (lat/long, avec une précision de 1 minute)  

• Photos prises? (Oui/Non) • État (susceptible de survivre, blessé, mort) 

• Activité du navire (à vapeur, de pêche, autre) 

• Type d’interaction (collision, emmêlement, oiseau trouvé au sol) 

• Description de l’interaction (y compris l’emplacement de l’oiseau sur le navire) 

• Présence de brouillard (oui/non) 

• Vitesse du vent (kts) et palier (°) 

• État de la mer (Beaufort) 

• Description de l’éclairage du navire au moment de l’observation 

Description détaillée des engins d’atténuation des prises accessoires 

Ligne de banderoles 

Description générale de la ligne de banderoles 

Nombre de lignes de banderoles régulièrement posées 

Emplacement de la ligne de banderoles (bâbord, tribord, poupe) 

Longueur de la ligne de banderoles (m) 

Longueur banderole min/max (m) 

Hauteur fixée au-dessus de l'eau (m) 

Distance entre les banderoles (m) 

Nombre de banderoles 

Configuration des banderoles (uniques ou appariées) 

Section aérienne de la ligne (m) 

Méthode utilisée pour évaluer l’étendue aérienne 

Matériau des banderoles 

Diamètre de la ligne de banderoles (mm) 

Couleurs des banderoles 

Ligne de banderoles au-dessus du point d’entrée de l’appât? (O/N/I) 

Distance entre la poupe et le point d’entrée de l’appât (m) 

Objet remorqué (O/N) 
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Distance horizontale entre le point d’entrée de l’appât et la ligne de banderoles (m) 

Effaroucheur d'oiseaux 

Autre dispositif d’atténuation des prises accessoires 

Dispositif d’exclusion des cétacés trotline 

Photo prise du dispositif d’atténuation? 

3. Interactions avec des écosystèmes marins vulnérables (EMV) 

Informations générales 

Nom de l’observateur 

Nom du navire 

Date 

Numéro de la sortie de pêche 

Numéro de la calée 

Emplacement de l'EMV 

Positions de début et de fin de tous les déploiements de l'engin et/ou de toutes les 

observations. (Latitude, longitude) 

Profondeur(s) de pêche (m) 

Engin de pêche 

Indiquer les engins de pêche utilisés pour chaque lieu. 

Taxons d'EMV 

Présence: Oui/Non 

a) Les espèces (identifiées aussi précisément que possible d'un point de vue 

taxonomique ou accompagnées d'une photographie si l'identification est difficile). 

b) Une estimation de la quantité [poids (kilogrammes) ou volume (mètres cubes)] de 

chaque espèce benthique répertoriée capturée lors du trait (et l’unité de mesure). 

c) Une estimation globale de la quantité totale [poids (kilogrammes) ou volume 

(mètres cubes)] de tous les invertébrés benthiques capturés lors du trait (et l’unité de 

mesure). 

d) Dans la mesure du possible, indiquer l’état vivant ou mort des coraux. 

e) Dans la mesure du possible, et notamment pour les espèces benthiques nouvelles 

ou rares qui ne figurent pas dans les guides d’identification, des échantillons entiers 

devraient être collectés et conservés de manière appropriée en vue de l’identification 

à terre. 

f) Prélever sur l'ensemble des captures d’EMV des échantillons biologiques 

représentatifs. (Les échantillons biologiques sont prélevés et congelés lorsque 

l’autorité scientifique d’une partie contractante le demande). Pour certaines espèces 

de coraux figurant sur la liste CITES, il y a lieu de prendre des photos. 

Autres taxons de benthos sessiles 

Présence: Oui/Non 
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Pour chaque capture de taxons 

Noms scientifiques (identifiés au niveau taxonomique le plus précis possible) 

Code de la FAO (le cas échéant) 

Estimation des quantités capturées 

4. Informations sur la transformation et facteurs de conversion (FC) 

Identifiant de l’opération (identifiant du coup de filet, identifiant du trait) 

Nom de l’observateur 

Code de l’espèce (code des espèces de la FAO) 

Code de la transformation 

Type de longueur 

Longueur minimale (cm) 

Longueur maximale (cm) 

Nombre d’individus 

Poids vif total (kg) 

Méthode de pesage 

Poids transformé (kg) 

Catégorie de taille 

Catégorie de qualité 

Facteur de conversion 

5. Sections des données d’observation qui sont spécifiques aux engins et aux 

pêcheries 

Pour les activités de pêche au chalut UNIQUEMENT 

Informations relatives aux engins 

Identifiant du coupe de filet 

Type d’engin à filets (CSITBP) 

 

Longueur de la ralingue supérieure (m) 

Longueur de la ligne mère (m) 

Présence de bobines sur la ligne mère? 

Matière des bobines sur la ligne mère (acier ou caoutchouc) 

Poids des bobines sur la ligne mère (total) 

Diamètre de la bobine (cm) 

Longueur entre le panneau du chalut et l’aile (m) 

Ouverture horizontale, c’est-à-dire ouverture des ailes (m) 

Ouverture verticale (m) 
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Maillage du cul de chalut 

Maillage (cm), 

circonférence du cul de chalut (cm), 

Orientation 

Type de maillage (losange, carré, etc.) 

 

Panneau de chalut 

Type, poids (kg) 

 

Conception du filet 

Description de la conception du filet, y compris la marque, le modèle, etc. 

 

Présence d’un dispositif de sélectivité? (O/N) 

Description du dispositif de sélectivité 

Présence de câbles de contrôle des filets? (O/N) 

Informations relatives au chalut 

Numéro du chalut 

Engin d’atténuation des prises accessoires utilisé (O/N) 

Identifiant de l’engin d’atténuation des prises accessoires 1 

Identifiant de l’engin d’atténuation des prises accessoires 2 

Identifiant de l’engin d’atténuation des prises accessoires 3 

 

Type de chalut: Research ou Commercial (R/C) 

Observation? (Oui/Non) 

Espèces cibles (code FAO de l'espèce) 

Date de début (AAAA.MOI.JJ) 

Date de fin (AAAA.MOI.JJ) 

Heure de déploiement du filet (hh:mm) 

Heure de remontée du filet (hh:mm) 

Début et fin de la pêche 

Pour le chalut de fond, le «début» se définit comme le moment où la ligne mère se 

trouve sur le fond et la «fin» comme le moment où la remontée commence. 

Pour le chalut pélagique, le «début» se définit comme le moment où l’engin de pêche 

atteint la profondeur de pêche cible et la «fin» comme le moment où la remontée 
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commence. 

Heure (hh:mm) 

Latitude 

Longitude 

Profondeur du chalut (m) 

Profondeur du fond (m) 

Autres 

Déversement de déchets de poisson pendant la remontée (O/N) 

Vitesse du chalut (nœuds) 

Total des captures (kg) 

 

La remontée a-t-elle fait l’objet d’une observation pour les prises accessoires de 

poissons/d’invertébrés (O/N): 

consigner le poids total de tous les sous-échantillons pour cette prise (kg): 

Coup de chalut (à surveiller pendant 15 minutes immédiatement après le 

déploiement du filet) (facultatif): 

Heure de début de l’observation (hh:mm) (facultatif) 

Heure de fin de l’observation (hh:mm) (facultatif) 

 

Espèce 

Nbre de coups de lumière 

Lieu de contact des coups de lumière 

Nombre sur le côté exposé au vent 

Nombre sur le côté sous le vent 

Nombre sur le câble de contrôle 

Nombre sur le filet 

 

Nbre de coups intenses 

Lieu de contact des coups intenses: 

Nombre sur le côté exposé au vent 

Nombre sur le côté sous le vent 

Nombre de câbles de contrôle 

Nombre sur le filet 

 

Destination des coups intenses: 
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Nombre dans l’air 

Nombre à la surface de la mer 

Nombre de coups submergés 

État du/des oiseau(x) après collision 

Nombre d’individus susceptibles de survivre 

Nombre d’individus blessés 

Nombre d’individus morts 

Nombre d’individus inconnu 

Pour les activités de pêche à la palangre UNIQUEMENT 

Description de la palangre 

Type de palangres (codes CSITEP) 

Période durant laquelle l’engin a été utilisé (AAAA.MOI.JJ) 

Dates de début et de fin (AAAA.MOI.JJ) 

Espèces cibles (code FAO de l'espèce) 

 

Ligne principale: 

Matière 

Diamètre (mm) 

 

Pour les lignes à lestage intégré (IWL): 

Lestage intégré (g/m) 

Pour les lignes sans lestage intégré (non-IWL): 

 

Espacement des lests (m) 

Nombre de lests mesurés 

Type de lests 

Poids moyen (en kg) 

Écart-type (kg) 

 

Lignes secondaires: 

Matière 

Longueur (m) 

Espacement (m) 
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Lests des lignes secondaires (kg) 

Distance entre le lest de la ligne secondaire et le hameçon (m) 

 

Hameçons 

Type (par exemple: en forme de J, circulaire, etc.) 

Fabricant 

Marquage (marque du navire, ne rien indiquer en cas d’absence de marquage) 

Dimension (mm) 

Hampe (mm) 

Ouverture (mm) 

Positionnement habituel lors de la pose des lignes 

Ligne posée sur le fond (m) (facultatif pour la palangre pélagique) 

Hameçons posés sur le fond (m) (facultatif pour la palangre pélagique) 

Méthode d’appâtage (manuelle/automatique) 

Matériel d’appâtage automatique (marque et modèle) 

 

Lests de hameçon 

Taille (g) 

Position par rapport au hameçon (mm) 

Position lors du déversement des déchets de poisson (bâbord, tribord, poupe) 

Position lors de la pose des palangres (bâbord, tribord, poupe) 

Déversement de déchets de poisson pendant la remontée (jamais, occasionnellement, 

toujours) 

Sens de rotation de l’hélice (droite/gauche) 

Préciser le poids et la distance entre les lests de ligne pour le système de palangre 

utilisé 

- ligne (auto) simple (kg:m) 

- ligne (espagnole) double (kg:m) 

- trotline (descentes verticales/trots fixés sur une ligne principale) (kg:m) 

 

Observations quotidiennes des calées 

Nombre de calées (tel qu’indiqué dans le journal des captures et de l’effort) 

Type de calée: Research ou Commercial (R/C) 

Engin d’atténuation des prises accessoires utilisé (O/N) 

Identifiant de l’engin d’atténuation des prises accessoires 1 

Identifiant de l’engin d’atténuation des prises accessoires 2 
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Identifiant de l’engin d’atténuation des prises accessoires 3 

 

Code du type de palangre (FSSCV) 

Date de l’observation (AAAA.MOI.JJ) 

 

Informations relatives à la mise à l’eau 

Vitesse de mise à l’eau du navire (nœuds) 

Nombre de mises à l’eau n’ayant pas fait l’objet d’une observation depuis la dernière 

mise à l’eau 

 

Début et fin de la mise à l’eau pour chaque trait 

Date (AAAA.MOI.JJ) 

Heure (hh:mm) 

Latitude 

Longitude 

Profondeur du fond (m) 

Longueur totale de la palangre (kilomètres) 

Nombre d'hameçons de la palangre 

 

Pour chaque observation 

Date de début (AAAA.MOI.JJ) 

Heure de début (hh:mm) 

Date de fin (AAAA.MOI.JJ) 

Heure de fin (hh:mm) 

 

Informations relatives à la mise à l’eau de la palangre 

Longueur de la ligne principale (m) 

Nombre d'hameçons fixés 

Nombres de paniers/chariots fixés 

Nombre d’hameçons par panier/chariot 

Pourcentage d’hameçons appâtés 

Distance entre les lignes (m) 

Espacement des hameçons posés sur le fond (m) (facultatif pour la palangre 

pélagique) 

Espèces servant d’appât (code FAO de l'espèce) 

Lumières sur le pont pendant la mise à l’eau (Allumées, éteintes) 
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Lignes de banderoles utilisées (Oui, non) 

Nombre de lignes de banderoles utilisées  

Déversement de déchets de poisson pendant la calée (Oui, Non) 

Point d’entrée de l’appât (bâbord, tribord, poupe) 

Attache sur l’intervalle (secondes) 

Vitesse de calée (lance-ligne) 

 

Observations quotidiennes des traits 

Numéro de la calée 

Date d’observation (AAAA.MOI.JJ) 

 

Informations relatives au trait 

Nombre d’hameçons observés pour les prises accessoires d’oiseaux marins et de 

poissons (période de comptage??) 

Déversement de déchets de poisson pendant la remontée (Oui/Non) 

 

Interactions avec des mammifères marins 

Les données doivent être recueillies conformément au protocole figurant à l’annexe 

E. Pour chaque trait et chaque espèce de baleine de déprédation (orques - Orcinus 

orca et cachalots - Physetes macrocephalus): 

- Les données relatives à la priorité 1 à recueillir comprennent: 

1. Présence/absence de données: Présence / Absence / Aucune observation; 

2. En cas de présence, photo - données d’identification: photographies de parties 

spécifiques du corps (pour les orques: nageoire dorsale, tache en forme de selle et 

taches au niveau des yeux; pour les cachalots: lobes de la nageoire caudale) visibles 

lorsque les baleines remontent à la surface. 

- Les données relatives à la priorité 2 à recueillir comprennent: 

1. Estimations du nombre d’individus présents autour du navire à proximité de 

l’engin de pêche. 

- Les données relatives à la priorité 3 à recueillir comprennent: 

1. Informations sur les interactions ou non des baleines avec l’engin; 

2. Estimation de l’heure d’arrivée des baleines à proximité de l’engin. 

 

Engins perdus 

Nombre de sections perdues 

Nombre d’hameçons perdus qui étaient attachés aux sections perdues de la palangre 

Nombre d’autres hameçons perdus (à l’exclusion des hameçons attachés aux sections 
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perdues) 

 

Le trait a-t-il fait l’objet d’une observation pour les prises accessoires de 

poissons/d’invertébrés (O/N): 

Estimation du pourcentage du trait ayant fait l’objet d’une observation pour les prises 

accessoires (%) 

Pour les activités de pêche au piégeage/à la capture en casier UNIQUEMENT 

Type d’engin 

Type de casier (à motif) 

Maillage (mm) 

Matière 

 

Position de l’entonnoir 

Orientation Ouverture (cm) 

Nombre de compartiments 

Présence d’une échappatoire (o/n) 

Dimensions (cm) de l’échappatoire 

Lests attachés? 

Poids min. (kg) 

Poids max. (kg) 

 

Informations relatives à la calée et à la remontée 

Numéro de la calée 

Engin d’atténuation des prises accessoires utilisé (O/N) 

Identifiant de l’engin d’atténuation des prises accessoires 1 

Identifiant de l’engin d’atténuation des prises accessoires 2 

Identifiant de l’engin d’atténuation des prises accessoires 3 

 

Date d’observation (AAAA.MOI.JJ) 

Type de calée: Research ou Commercial (R/C) 

Espèces cibles (code FAO de l'espèce) 

Déversement de déchets de poisson pendant la calée (Oui/Non) 

Déversement de déchets de poisson pendant la remontée (Oui/Non) 

 

Début et fin de la calée. Répéter pour la remontée 
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Date (AAAA.MOI.JJ) 

Heure (hh:mm) 

Latitude 

Longitude 

Profondeur du fond (m) 

 

Informations relatives aux engins 

Longueur de la ligne (m) 

Type de ligne  

Espacement des casiers (m) 

Type d’appât 

 

Calée 

Nombre de casiers posés 

Nombre de casiers ayant fait l’objet d’une observation 

 

Remontée 

Nombre de casiers remontés 

Nombre de casiers ayant fait l’objet d’une observation 

 

La remontée a-t-elle fait l’objet d’une observation pour les prises accessoires de 

poissons/d’invertébrés (O/N): 

Estimation du pourcentage du trait ayant fait l’objet d’une observation pour les prises 

accessoires (%): 

Pour les activités de pêche à la ligne Dahn/à la ligne verticale 

Description de la ligne Dahn/verticale 

Type de ligne 

Période durant laquelle l’engin a été utilisé (date de début et de fin) 

Espèces cibles (code FAO de l'espèce) 

 

Ligne principale 

Matière 

Diamètre (mm) 

Lestage intégré (g/m) 
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Hameçons 

Type (par exemple: en forme de J, circulaire, etc.) 

Fabricant 

Marquage (ne rien indiquer en cas d’absence de marquage) 

Nom du modèle 

Dimension (mm) 

Hampe (mm) 

Ouverture (mm) 

Positionnement habituel lors de la pose des lignes 

Ligne posée sur le fond (m) 

Hameçons posés sur le fond (m) 

Méthode d’appâtage (manuelle/automatique) 

Matériel d’appâtage automatique (marque et modèle) 

 

Déchets de poisson 

Position lors du déversement des déchets de poisson (babord, tribord, poupe) 

Déversement de déchets de poisson pendant la remontée (jamais, occasionnellement, 

toujours) 

Sens de rotation de l’hélice (droite/gauche) 

 

Informations relatives à la pose de la ligne Dahn/verticale 

Engin d’atténuation des prises accessoires utilisé (O/N) 

Identifiant de l’engin d’atténuation des prises accessoires 1 

Identifiant de l’engin d’atténuation des prises accessoires 2 

Identifiant de l’engin d’atténuation des prises accessoires 3 

 

Longueur de la ligne principale (m) 

Nombre d'hameçons fixés 

Pourcentage d’hameçons appâtés 

Distance entre les banderoles/avançons (m) 

Distance entre les hameçons posés sur le fond (m) 

Espèces d’appâts 

Taille des appâts 

Proportion d’appâts 

Lumières sur le pont pendant la pose des lignes (Allumées, éteintes) 
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Lignes de banderoles utilisées (Oui, non) 

Nombre de lignes de banderoles utilisées Déversement de déchets de poisson 

pendant la pose des lignes (Oui, non) 

Période diurne 

Nocturne 

Point d’entrée de l’appât (bâbord, tribord, poupe) 

Vitesse de calée du navire (nœuds) 

 

Début et fin de la calée. Répéter pour le début et la fin du trait 

Date (AAAA.MOI.JJ) 

Heure (hh:mm) 

Latitude 

Longitude 

Profondeur du fond (m) 

 

Engins perdus 

Nombre de sections perdues 

Nombre d’hameçons perdus qui étaient attachés aux sections perdues de la ligne 

Dahn/verticale 

Nombre d’autres hameçons perdus (à l’exclusion des hameçons attachés aux sections 

perdues) 

 

Le trait a-t-il fait l’objet d’une observation pour les prises accessoires de 

poissons/d’invertébrés (O/N): 

Estimation du pourcentage du trait ayant fait l’objet d’une observation pour les prises 

accessoires (%): 

Pour les activités de pêche à la ligne à main UNIQUEMENT 

Description de la ligne à main 

 

Ligne principale 

Matière  

Diamètre (mm) 

 

Hameçons 

Type (par exemple: en forme de J, circulaire, etc.) 

Fabricant 
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Marquage (ne rien indiquer en l’absence de marquage) 

Nom du modèle 

Dimension (mm) 

Hampe (mm) 

Ouverture (mm) 

Positionnement habituel lors de la pose des lignes 

Ligne posée sur le fond (m) 

Hameçons posés sur le fond (m) 

 

Déchets de poisson 

Position lors du déversement des déchets de poisson (bâbord, tribord, poupe) 

Déversement de déchets de poisson pendant la remontée (jamais, occasionnellement, 

toujours) 

Sens de rotation de l’hélice (droite/gauche) 

 

Informations relatives à l’opération de pêche à la main 

Espèces cibles (code FAO de l'espèce) 

Type d’opération: Research ou Commercial (R/C) 

Identifiant de l’engin d’atténuation des prises accessoires 1 

Identifiant de l’engin d’atténuation des prises accessoires 2 

Identifiant de l’engin d’atténuation des prises accessoires 3 

Nombre de pêcheurs utilisant des lignes à main 

Nombre de levers de lignes par pêcheur (moyenne) 

Nombre d’hameçons par ligne 

Pourcentage d’hameçons appâtés 

Espèces d’appâts 

Taille des appâts 

Proportion d’appâts 

Lumières sur le pont pendant la calée (Allumées, éteintes) 

 

Date de début et de fin de l’opération 

(Une opération correspond à une période de pêche définie comprise entre les dates 

de début et de fin) 

Date (AAAA.MOI.JJ) 

Heure (hh:mm) 
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Heure de début (AAAA.MOI.JJ hh:mm) 

Heure de fin (AAAA.MOI.JJ hh:mm) 

Latitude de l’opération 

Longitude de l’opération 

Profondeur du fond (m) 

 

Engins perdus 

Nombre d'hameçons perdus 

 

Le trait a-t-il fait l’objet d’une observation pour les prises accessoires de 

poissons/d’invertébrés (O/N): 

Estimation du pourcentage du trait ayant fait l’objet d’une observation pour les prises 

accessoires (%): 

 

Pour les activités de pêche à la dandinette de l’encornet UNIQUEMENT 

Nombre d’opérations de pêche à la dandinette de l’encornet 

Observation? (Oui/Non) 

Espèces cibles (code FAO de l'espèce) 

Heure de début (AAAA.MOI.JJ hh:mm) 

Heure de fin (AAAA.MOI.JJ hh:mm) 

Latitude de l’opération 

Longitude de l’opération 

Nombre de pêcheurs 

Nombre de machines à dandiner 

Durée de la pêche à la main (h) 

Durée de la pêche par machine (h) 

 

Éclairage 

Lampe à poisson utilisée pendant la pêche (O/N) 

Puissance totale de la lampe à poisson (kW) 

Type de lampe (par ex.: lampe aux halogénures métalliques ou LED) 

Puissance totale de la lampe sous-marine (kW) 

Puissance totale de la lampe de surface (kW) 

Durée d’éclairage (heures) respectivement des lampes sous-marines et des lampes de 

surface 
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Température à la surface de la mer (°C) (dans la mesure du possible) 

La pêche a-t-elle fait l’objet d’une observation pour les prises accessoires de 

poissons/d’invertébrés (O/N): 

Pourcentage estimé de l’opération ayant fait l’objet d’une observation pour les prises 

accessoires de poissons/invertébrés (%) 

 

Pour les opérations de pêche à la senne à la lumière UNIQUEMENT 

Type d’engin de pêche à la senne 

Code engin FAO: SV-Senne de bateau (02.2), LNB-Filet soulevé manœuvré par bateau (05.2) et 

FCN-Épervier (06.1) 

Espèces cibles (code FAO de l'espèce) 

Observation? (Oui/Non) 

 

Éclairage 

Éclairage utilisé pendant la pêche (O/N) 

Puissance totale de la lampe à poisson (kW) 

Type de lampe (par ex.: lampe aux halogénures métalliques ou LED) 

Puissance totale de la lampe sous-marine (kW) 

Puissance totale de la lampe de surface (kW) 

Durée d’éclairage (heures) respectivement des lampes sous-marines et des lampes de 

surface 

Heure de début de la pêche (AAAA.MOI.JJ hh:mm) 

Heure de fin de la pêche (AAAA.MOI.JJ hh:mm) 

Latitude au début de la pêche 

Longitude au début de la pêche 

Éclairage utilisé pendant la pêche (O/N) 

Profondeur d'immersion maximum du filet (m) 

Le trait a-t-il fait l’objet d’une observation pour les prises accessoires de 

poissons/d’invertébrés (O/N): 

Pourcentage estimé de l’opération ayant fait l’objet d’une observation pour les prises 

accessoires de poissons/invertébrés (%) 
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